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KonuenT nepeBoaa u nepeBo4rKa B aHTUYHOCTH BOOOILE U B J[peBHei
I'permn ocobeHHO OCTaTCs MPOTHBOPEUYMBEIM, HECMOTPSI Ha IIOCBSIIEH-
HYIO eMy OOLIMPHYIO HCCIIe0BaTeIbCKY0 tuTeparypy'. Hexenanue rpexos
KJIACCHYECKOTO TIEPHOJa YUHTh WHOCTPAHHBIC SI3BIKH XOPOIIO M3BECTHO U
OOBIYHO OOBACHSAETCS UX CO3HAaHHUEM COOCTBEHHOTO KYJIBTYPHOIO MpPEBOC-
xonctBa (Momigliano 1975). SI3pikaMu B KJIACCHMYECKHW TIEPHOJ BIIAJCIN
pabbl, HaéMHBIe paOOTHUKH M TIOPOH TOPTOBIBL. B TeopeTHUeCKuX paccyx-
JIeHHuSX (Hampumep, nuanorax [lmaroHa wim TpakraTax ApPUCTOTENsS) Mo
TOBOPHUTCS 00 MHOCTPAHHBIX A3BIKAX, U A3bIKK BOOOIIE MMOMAJat0T MOJl KaTe-
TOPHHU «TPEYECKUI» U «BapBapCKuii». BOCHHBIC M TOPTOBIIBI MIPHUCITOCAOITH-
BaJIiCh, yCBauBasi HA0OP CJIOB MECTHBIX HAPEUUH, €CITU UM IPUXOJUIOCH 110
JIOJITy CITY>KOBI 331ep>KUBaThCS HA TOW WIIM MHOH TeppuTopuu. KaptuHa cra-
Jla IOCTETIEHHO MEHATBHCSA C dKCMaHcuel Alekcanapa Ha Boctok u ¢ u3me-
HUBILCHCS POJIBIO TPEUECKOTO KaK BTOPOTO S3BIKA MECTHOM aIMUHHCTPAIIAN
B DJUTMHUCTUYECKUX LIaPCTBaX.

CkynHbIi ncToprOrpaduecKuil U SMUrpadudecKuii MaTepual TeM He Me-
Hee JaéT OCHOBAaHUE MPeIoararb, 4T0 TEPMUHOJIOTHS PO ECCHOHANBHBIX
MIEPEBOMUMKOB CymiecTBoBaia yxe ¢ V B. o P.X. [Ipubau3uTensHo ¢ 3Toro

Cwm. (Wiotte-Franz 2001). CM. Takxe HEAaBHIOK AUCCEPTALMIO ¢ OOMIMPHON OUOIHO-
rpadueii (Orszagh 2019). Konuenra nepeBoja kak TakoBOro B Kiiaccuyeckoit ['perpn
HE CyIIECTBOBANO, OH HOSBUTCS TO3Ke, B PuMe, ¢ mporpammoii mepesoga o0pas3unos
rpedYecKoi JTUTepaTyphl Ha JIATHHCKUI U MATUTPOIl TAKHX TEPMUHOB, KaK verfere, mu-
tare, transferre, Latine exprimere n np. (cp. Cic. De or. 1, 155; Quint. 10, 5, 2-3; Plin.
Ep.7,9,2).
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BPEMEHH 3aCBUJICTENHCTBOBAH OOIICYHOTPEOUTENbHBIA TEPMHUH EPUNVEDG,
OTHOCSIIIUIACS KaK K YCTHOMY, TaK U K MUCbMEHHOMY [EpEeBOY .

B 3710i1 cBsi3u nose3Hol mpeacTasisieTcs paspadorannas Kapmom Tume
cXeMa UCTOPUYECKUX «THUIIOB IiepeBoja». il onpeneaeHui mpouecca B3a-
UMOJIEHCTBIS MEXKAY S3BIKAMH IO OTHOIICHUIO K aipecaraM U crocobam 1e-
peBozaa Tume ucnonb3yeT yeThlpe riarofa: auslegen, iibersetzen, iibertragen
u dolmetschen (Thieme 1955; 1956):

S3pIK cakpaJIbHBIH S3BIK BeJOMCTBEHHBIH Ilepesoo
‘TOJIKOBATh podany’ ‘IePEeBOJUTH IPOCTOMY UEJIOBEKY’ MOUHbIL
‘auslegen’ ‘libersetzen’

SI3bik uTepaTrypHbIil | SI3BIK Aen0BOI Ilepesoo
‘u3nararhb myonuke’ ‘IEePEBOUTH PA3roBOP ABYX TOPrOBLEB’ | c60000HbIl
‘Uibertragen’ ‘dolmetschen’

Ocobwiti cnyuai TosceonesHocmo

OnHUM U3 CaMBIX MPUMEYATESIBHBIX JTUTEPATYPHBIX CBHICTEIBCTB Ipe-
YecKoro nepenoa siBisieTcst anonnMHoe «[locnanue Apucres dunoxpary»
(II B. go P.X.). CornacHo croxety «Ilocmanus», uaps Erunrta Iltonemeit
Ounanensd mopyumn Apucrero mpuBe3TH u3 Mepycanmnma mo mectsb 1e-
PEBOUMKOB OT KaXJIOTO M3 BEHAJIATH KoyieH M3pausieBbix, 4ToObl mepe-
Becty KHHTH MowuceeBa 3akona (Topsl) Ha rpedeckuit s3bik (H uetdppoois
@V Efdounxovta). ABTop mociaHus cooOIIaeT 0 Moe3lIKe K HyaeicKkoMmy
MIEPBOCBAIICHHUKY B MepycaanM 1O MHUIMATHBE IAPCKOTO OMOIHOTEKaps
nepunaretuka Jemerpust danepckoro, KeNaBIIero MPHOOPECTH it AJeK-
CaH/IPUICKON OMOMMOTEKU TpedecKkuilt nepeBoy [ISTHKHIKUS, 1a0bl TpH-
0aBUTH €ro K COOPaHMIO 3aKOHOB, YK€ XPaHSIIEMyCs B AJICKCaHIPUICKON
oubmotreke (Rajak 2008: 177). Ilpumenmum B AJIeKCaHAPUIO C IIEHHON
PYKOIKCHIO IEPEBOMYHMKAM 11apPh YCTPAUBACT HEJICIBHEIA MUP, BO BPEMS KO-
TOPOTO UCTIBITEIBaET X MyapocTh (IToci. Apucm. 187-300). Cembaecsrt jiBa
nepeBoaurKa IpuosLIH Ha ocTpoB Dapoc u mepesenu Topy Ha Tpedeckuit
SI3BIK B TEUCHUE CEMHUIECSITH IBYX JHEH, IIPH 3TOM COTIacHe IepeBoa ObLI0

1 Cp.IGIV 951,88 (IV B. no PX.): rfipudvevoe, Hdt. 2, 154: of viv épunvéec év Aiydmre
yeyovaor, Hdt. 2, 164: oi épunvéeg; Xen. Anab. 1, 2, 17: zéuyog Hiypyta tov Epunvéa.
IpumeuarensHo, uTo y [THHAApa 3TO JKE CIOBO O3HAYAET ‘TOJIKOBATENb MO33HU IS
neceenymux’ (Pind. Ol 2, 85).
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JIOCTUTHYTO ITyTEM CpaBHEHHS BAPHAHTOB KaXKI0ro U3 HUX. HOBEI niepeBon
Obu1 ipounTan JlemerpueM nepen cobpaHueM aleKCaHIPHICKUX €BpeeB, U
Te 3aCBHICTEIECTBOBAIIN €T0 BEPHOCTE eBpeiickoMy opurunaity. [locie sto-
ro codpaHue MPOU3HECIO MPOKIIATHE HA KaXKIOT0, KTO OCMEIHUTCS BHECTH
B TeKCT Jro6oro poxa uzmenenus (Iloci. Apucm. 308-311).

KoHuenT nepeBona 1 TOJKOBaHUsS / Pa3bsICHEHHS 3aHUMAET, TAaKUM 00-
pas3om, neHTpagbHoe MecTo B «[locmannm Apucres», 9TO OTpakaeTcs B €ro
neKcuaeckoM BeiOope. Mcmonmb3yst TepMuHBl epunveio (‘iepeBon’) u ueta-
ypapy (‘TIepenuch, TPAHCKPHIIIUS ), aBTOP HUCIOIb3YeT UX y3KO TEPMHUHO-
JIOTHYECKHE 3HAYCHHUS: ‘CTHJIb, TOJIKOBAHUE VIS Epunveio. U ‘UCTIpaBicHUE’
TS pueTaypoupr). TOUHO Tak e OH UTpaeT ¢ JBOWHBIM 3HAYCHUEM CIIOBA O10i-
06N, CChITAsICh Ha KOHTEKCT U3 Bropo3akonus (1:5) 1 Ha TEpMUHOIOTH-
YecKoe 3HaYCHUE KOPHS ‘TIPOsiCHeHHUE, TojkoBaHue . [1oqo0HpIM 00pa3oM oH
HCTIOJIB3YET ABOWHBIC KOHHOTAIUH UETAPENELY U TTOLETV AQaipeoty, OTCHUTAS
OJTHOBPEMEHHO K BTopo3akonuto (4:2) M K KpUTHYECKOMY METOAy TepecTa-
HOBKH MTOATHYECKUX TekcToB (Matycosa 2015: 83).

I'peueckmii nepeBox MouceeBa 3akoHa UMEI IBONCTBEHHYIO MPUPOY:
C OJIHOHM CTOPOHBI, 3aKOH, NIEPEeBEAEHHBIN HA TPEUeCKUi A3bIK, epeaaBacs
QIIEKCAaHJPUIICKUM €BpesiM, KaK OH TepenaBajcs eBpesM B KHurax lcxom,
Broposzakonue u E3zapel 1 Heemun, npudéM KaTeropuuecku 3arperanoch
XOTh KaK-TO MEHSTH cofepkanue. C Apyroi CTOPOHBI, IO MHEHHIO aBTOPA,
rpedeckuii nepeBoa 3akoHa ObLT MPEXKAe HEYAOBICTBOPUTENBHBIM, U CEMb-
JIeCAT ABa dKCIIepTa OBLIN MPUBJICYCHBI IS TOCTHKEHHIS TOYHOCTH U SICHO-
CTH CTHJIS ¥ TOJIKOBAHUS (Epunveia).

Tebe HeoOx0MUMO UMETh y ce0st (B OMOITMOTEKE) ¥ ATH KHUTH, TIOCIIE TOTO KaK
OHHU OyIyT TIIATENBHO HCIPaBIeHBI (dikpifiouéva), n6o 3to pumocodcekoe
U YHCTOE 3aKOHOJATENILCTBO, U OHO OOXKecTBeHHO... UTak, ecnu tebe, napsb,
YTOIHO, IIyCTh HAITMIIYT UyIeHCKOMY IIepBOCBAIIEHHIKY B Mepycannm, 9To-
OBl OH IpUCIIAN MYyXel 0c000 10OPOAEeTENbHOM KU3HU U IPEKIIOHHOTO BO3-
pacTa, CBeIyIIUX B CBOEM 3aKOHE, 110 MIECTH OT Ka)XOTo KOJIeHa, YTOOBI MBI,
JIOCTUTHYB COINIACHsl IO OOJIBIIMHCTBY T'OJIOCOB, MPOBEPWIH TEKCT (70 GOU-
POVOV EK TAV TAELOVWY éE6TGO0VTES) M TIONYUHIIH TOUHBIH TepeBo (Aafdvieg
70 KOTO. TV Epunveioy arkpifés). Mbl MOJIOKHUM €ro Ha MOoYETHOM MecTe (Od-
HEV EDOTL®S), TOCTOWHO M CAMOTO JIeNia U TBOero Hamepenus (aiwg koi tdv
TPayUGTOV Kai THC Oii¢ Tpoapécewg)'.

«ITocmanue Apucres» (31-32)

3nech U gajnee nepeBoj MOu.
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B kon1ie «ITocnanus» aBrop coo0IIaeT, 4TO IKCIEPThI PEANPUHSIH HC-
TpaBIeHUS (UETAYPAQPT]), K UTO UCTIPABICHUE YBEHYAIO MPOIIecC MepeBoaa u
pasbsACHEHus (Epunveia U O1006PnoIg) TEKCTA.

Yepes Tpu nHs [eMeTpuil, B3sB MEepeBOJUYUKOB ¢ COOOI U Mpoiins mo Mop-
CKOHM HACBIIIM CeMb CTaJHi IO HampaBieHuIo K ocTpoBy Dapocy, nepeias
3aTeM MOCT, NPUINEN K CEBEpHOM 4yacTH ocTpoBa. Tam coOpan oH Myxel
B POCKOLIHOM YEIMHEHHOM JIOME Ha MOPCKOM Oepery M IpeUIoNKHI 3TUM
My3KaM HCIIONHUTB JIENO NepeBona (rapekdler o0 avdpag te tijg épunveiog
émiteAelv), Tak Kak BCE HEOOXOIMMOE JUTS 3aHSATHIA ObIJIO B UX PACIIOPSHKEHUH.
W onu noBenu J1e51o, COBETYSCh APYT C APYTOM MO BCEM IIYHKTaM ITyTEM CpaB-
HEHHUS TIEPEBOIOB OTACIBHBIX JIHL (KC0TA COUPOVO. TOIODVTES TPOS EAVTOVG
101¢ avtiforaic). A TO, YTO OHH SAMHOAYIIHO MPH3HABAIH COOTBETCTBYIO-
[IAM TOJITHHHUKY (T0 08 6K TH¢ GOUPWVIAS YIVOUEVOV TPETOVTWS GVAYPOPTS),
Obu10 3amucaHo JleMeTpreM B TakoM BUJIE. 3aceiaHus UX MPOJOIDKAIMCh 10
JIEBATOTO 4aca, MOCJIEe K€ ATOr0 OHU OTITYCKAINCh IS yXOla 3a TEJIOM, TaK
KaK y HUX B U300MIMH OBUIO BCE, 4ero OHM noenaror... CoracHo o0bIuaro
BCEX UYJIEeB, OHU OMBIBAIM PYKH B Mope u Moimick bory, mocie uero 00-
pallaNuch K YTEHUIO U TOJIKOBAaHUIO Kaxkaoro maparpada (étpémovio mpog v
AVEYVO1Y Kol TV EKAGTOD SL0GAPNTIV).

«ITocnanue Apucres» (301-305)

KauectBo nepeBona, TakuM 00pa3oM, BBIBEPSUIOCH, MEHSJIOCh U YIyY-
manock. [1o ciaoBam JlemeTpusi, Bcex, KTO MPexaAe MPUBOAUI BBIACPKKU U3
[Mucanust B HETOUHOM IepeBone, noctunia kapa boxusa. Hampumep, ucro-
puk ®eomomn Oosiee 4eM Ha TPUALATH JHEH JHIIWICA paccylka, MOTOMY
YTO HaMepeBacs UCIOJIb30BaTh B CBOMX «VICTOPUAX) BBIACPIKKH U3 3aKOHA,
nepeBeIEHHBIE paHee HETOUHO (UEALY TIVO TAV TPONpuUnveDUEV@Y ETIoPO-
Aéatepov éx oD vouov mpooiotopelv, Tocn. Apucm. 314). Tparuk xe Peo-
JIEKT MOTEPsIT 3pEHHUE, KOT/Ia XOTeJ UCII0Ih30BaTh B TPare Uy 4acTh ONOmei-
CKOTO TeKCTa (mapagépery uEALoVIog T TV avayeypouuévay &v i Pifio
7pog 1 opdua, Tlocn. Apucm. 316). TloHsB, 32 UYTO Ha HETO HAaclaHa TakKas
Kapa, OH noMoJuiics bory u uepes kakoe-To BpeMsi CHOBa IIPO3pell.

«ITocnanue Apucres» UMeEeT, TAKUM 00pa3oM, 0co00e 3HaYCHUE B Tpe-
YeCKOI KOHLIENITyalu3aluu IepeBoaa — Noib3ysch cxeMoil Tume, B mepByto
ouepeb TUTEPaTypHOro, HO TaKKe M CakpalbHOro. BriepBhie 00603HaYCHBI
3a7a4u, [EeTH U yCIOBUS PabOTHl MEPEBOMYUKOB, a 3HAYUT, pa3pabaTsiBacT-
csl crienMajbHas TEPMUHOJIOTHS MPodheCcCHOHANIBHOTO nepeBona. [loBoaom,
BEPOSATHO, IMOCITYXHIN MOTPEOHOCTH €BPEHCKON OOIIMHEI B AJIEKCaHIPUH,
OJTHAKO OCO3HAHWE 3HAYMMOCTH NIePEBO/Ia U TOJKOBAHMI TEKCTA B OoJiee MIn-
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POKOM KOHTEKCTE CBSI3aHO C aJeKCAHIPUHCKIMHU (QHIOIOTMISCKUMH TPaIi-
LUSAMH U — KakK CJIEACTBUE — C paclpocTpaHeHueM bubinu B anmuHuCTHYE-
CKOM U I'PEKO-PUMCKOM MHUpE.
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